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⼀、前⾔ 

為了瞭解參觀者對於本展的滿意度，我們設計了⼀份google表單供參觀者⾃由填

寫，並在展期結束後，共收到七份有效回覆。於該份問卷中，我們分別請參觀者針對

書展主題、書單選擇、展場布置、⾏銷⽅式以及粉專宣傳，選擇非場滿意至非常不滿

意等五個程度性選項︔並附有兩題開放式的問答，供參觀者針對導覽提出回饋與對書

展整體提出意⾒或建議。 附圖⼀為讀者滿意度的圖表呈現。我們將根據佈展時提供讀

者填寫的回饋問卷，分別取其量化數據與質化回覆，作為檢討書展各個⾯向是否達標

或仍待改進的標竿。並分別針對書展主題與書單選擇、宣傳與佈展規畫、導覽遭遇之

問題等，進⾏討論並提出可能的優化⽅案。 

 

 
（圖⼀） 

 

 



⼆、書展主題與書單選擇 

史蒂芬．⾦在國外是相當富盛名的作家，但在國內似乎知名度相對較低，我們推

測其主要原因可能是恐怖、驚悚⼩說，並非我國國民閱讀的主流。即便過去他的作品

曾被翻譯並作為系列叢書出版，近期《牠》、《牠：第⼆章》等改編電影也在臺灣引

起熱議，仍然有許多⼈不知道該電影，與其他眾多電影，其實都改編⾃史蒂芬．⾦的

⼩說。經討論後，⼩組決定要以史蒂芬．⾦為主題進⾏發想，希望藉此讓更多⼈認識

這位寫作風格特異的恐怖⼤師。決定主題⽅向後，在書單的選擇上，考慮到取得的難

易度以及內容呈現的完整性，我們會優先選擇臺⼤總圖書館能取得的展品。上網爬梳

史蒂芬．⾦作品的相關推薦⽂章後，除卻最多讀者偏好的經典，我們盡⼒呈現展⽰時

間跨度較⼤的出版品，讓參觀者能堆史蒂芬．⾦的創作歷程與沿⾰有所認識。⼤多展

品都順利透過圖書館系統取得，唯有史蒂芬．⾦最初的出版⼩說，《魔女嘉莉》已被

借出並且於⼆⽉才會到期，由於該書是史蒂芬．⾦作家⽣涯的起點，對本展不可或

缺，便由組員⾃⼆⼿書平台購入。最後我們的書單包含⼗八本中⽂書與兩本西⽂書，

分別出版於1974年至2017年。 

根據觀者的問卷回饋，在書展主題和書單選擇上，都有57.1%的參觀者表⽰非場滿

意，42.9%的參觀者表⽰滿意，整體上符合參觀者的期待。部分讀者於回饋表單中寫

道，「聽完整個導覽讓我更了解史蒂芬⾦的故事以及作品了~」、「準備充分，在短

短30分鐘內可以了解史帝芬⾦的⽣平和主要作品。」，除卻顯⽰組員在導覽規劃時的

完整性，也體現我們的書單選擇有確實達到囊括史蒂芬．⾦創作⽣涯、令參觀者快速

認識這位作家的初衷。 

 

 

三、宣傳推廣 

(1)臉書粉絲專⾴ 

這次活動的臉書專⾴截至展覽結束為⽌總計累積119個讚以及七篇貼⽂，其中包括

⼀則書展介紹、三則倒數貼⽂、⼀則開幕貼⽂以及⼀則導覽結束貼⽂。另外，每則貼

⽂的讚數落在10⼈左右，整體來說本次的粉絲專⾴並未達到⼀開始所期望的⽬標，導



致展覽的能⾒度較低，無法吸引除了圖資系以外的學⽣來參觀。事後分析原因，我認

為主要有以下兩個問題。 

⾸先，貼⽂數並未達到⼀開始計畫的篇數，且由於宣傳⽇期較晚開始，因此貼⽂

多集中在兩個禮拜之間，缺乏長時間持續的經營。我們認為最保險的宣傳開始時間應

在書展開始前兩到三個禮拜，除了能夠累積較多的讚數之外，也較有機會觸及更多⼈

群，更能有⾜夠的時間張貼更多貼⽂。 

 
（圖⼆）各貼⽂的觸及⼈數與互動次數 

第⼆，由於本組的組成多為外系同學，因此本次展覽在圖資系上的宣傳無法與其

他組別相比︔加上外系同學通常僅能透過組員的邀請才能接觸到粉專，因此粉專的讚

數組成多為組員的朋友及少數圖資系同學。可⾏的解決⽅法包括將相關資訊放到臉書

校版（NTU交流版）讓校內的其他同學得知書展的消息︔或是可透過在圖資系館的⾛

廊或是系圖⾨⼜張貼海報來提升能⾒度，⼀併提⾼粉專的觸及率。 

 

(2)海報、⽂宣 

因為原先就決定只製作放置在展區的海報，不額外印製⼩海報做宣傳︔與其他組

相比，曝光率稍顯不⾜。⽽原定在圖資系館張貼DM的計畫，也因製作主海報花費之時

間與預算，導致無法完成。 

這部分我們認為可以再多把控預算與製作主海報時間，將節省出的時間與⾦錢⽤

來處理書展的⾏銷，增加對於線下讀者們的推廣活動。 



四、展場佈置 

我們展場的主要佈置為⼀塊覆蓋半邊書櫃的⼤⿊⾊布幕，並在上⾯以壓克⼒顏料

⼿寫、⼿繪書展資訊。繪製時雖然已經打過草稿，但在書展簡介的部分仍不⼩⼼漏寫

了⼀個字，因為材料特性⽽無法修改，且此布幕的繪製⼗分耗時費⼯，或許以後有機

會再做書展時可以考慮使⽤⼀般紙質海報就好。另外我們的回饋表單QR CODE連結是

放在布幕的最下⽅，由於繪製和量測時的書櫃⾼度有誤差，因此實際佈置時，部分的

字和QR CODE會拖在地上，許多讀者反應不好掃連結，這部分也是我們可以再改進的

地⽅，可以將QR CODE往上移，或在書櫃空的地⽅擺放⼿寫意⾒回饋單。 

由於這⼀塊布就已經超過了三百塊的成本補助，因此只有紅氣球、⽜⽪紙書摘、

紙船展⽰⽤書標⽰三項其餘裝飾，雖然⼀整塊落地的⿊布看上去確實很壯觀，但另⼀

半邊擺放書籍的書櫃就稍顯空蕩。除了裝飾的問題以外，擺放書籍和書摘的⽅式可能

也是造成兩邊視覺效果不平衡的原因之⼀，為了配合主題分類，我們並沒有⽤到最後

⼀層書櫃，且上⾯每層擺放的數量也不均。由於有讀者反應最下⾯的書摘要蹲低才能

看到很麻煩，所以把每⼀層書櫃都擺滿或許不是個好主意，我們可以利⽤下⽅層的書

櫃再做其他裝飾，或擺放⼀些⽂宣品。有讀者建議我們將書籍往外擺⼀些，能更加吸

引⽬光，雖然這樣可能會讓書籍失去書櫃背板的⽀撐，但如果製作檔板擺在書後⾯，

就可以解決此問題。另外也有很多讀者提到紙船書展⽤書標⽰太⼤，有⼀些比較⼩的

書封⾯會被擋住。針對這點，我們認為可以另外印製與原書封⾯相同的書衣，並直接

在上⾯印上「書展⽤書不外借」的字樣，不僅可以改善標⽰過⼤的問題，還可以替較

破舊的書籍多做⼀層保護，也不會傷害到原書。 

 

 

五、現場導覽 

在準備現場導覽時我們曾討論是否要逐⼀介紹書展展出的書籍，但我們認為書展

⼀共展出⼆⼗本書籍，若逐⼀介紹每本的劇情未免有些單調無趣，於是決定挑選出較

具代表性的幾本後進⾏深入的介紹，並希望能藉此勾起未接觸過史蒂芬⾦作品的觀眾

的興趣。然⽽，我們卻忽略了這樣詳盡的劇情介紹等同於「爆雷」，硬⽣⽣抹殺了觀



眾的閱讀興致。若不是在回饋表單中看到這⼀則意⾒「下次可能可以提醒會爆雷，或

是留⼀點神秘感。」，我們可能完全沒有意識到還有這⼀層問題。此外也有兩則建議

是有關於Q&A互動環節，我們的確疏忽於未準備「有獎」徵答因此讓現場氣氛有些尷

尬，好在有善良的觀眾即時舉⼿回答替我們解圍。若下次再有機會舉辦類似的書展導

覽活動，身為主辦⽅應準備⼀些能激勵觀眾互動的獎品，或者是在Q&A環節之前的介

紹階段就該把握機會多與讀者互動，才不至於在最後那麼尷尬⽣硬。 

其餘幾則建議都對我們的導覽給予肯定，很謝謝觀眾的包容和認真聆聽。若下次

還有機會進⾏主題書展導覽應預演給組外的他⼈看，⽽非只是在組內討論。有鑒於組

員們同樣熟悉導覽主題，因此可能無法突破⼀些盲點。若能由較不清楚史蒂芬⾦⽣平

故事的⼈先聽過⼀遍也許就能指出⼀些導覽內容中不需贅述，亦或是需要多加強調的

細節。 

 

 

六、結語 

此次書展從⼀開始對於展覽主題、⽅式毫無頭緒，但在經過⼤家的討論、合作之

後，先逐漸訂定主題的⽅向，雖然過程中遇到了不少難題，比如說書展主題的訂定、

粉絲專⾴的內容、對外的宣傳...等等，卻都能很快地討論出合適的解決⽅案。由於組

員來⾃各個不同的科系，⼤家利⽤各⾃的專長，負責適合⾃⼰的⼯作，所以整體上合

作的過程非常順利。至於導覽的部分，雖然並非⼤家都讀過每⼀本史蒂芬⾦的⼩說，

但是透過書摘以及網路上的資訊，讓導覽的組員能對於介紹的主題更加熟悉。⽽由於

組員的組成科系很多元，邀請到的參觀者背景也很不⼀樣，不僅限於單⼀科系，因此

對於書展能有更多不同觀點的反饋。 
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